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2 ÊlÉººÉ±ÉÖxÉÒÊEòªÉÉå

1{ÉÉè±ÉÖºÉ, ÊºÉ±É´ÉÉxÉÖºÉ +Éè®ú iÉÒ¨ÉÖÊlÉªÉÖºÉ EòÒ +Éä®ú
ºÉä ½þ¨ÉÉ®äú {É®ú¨É Ê{ÉiÉÉ {É®ú¨Éä¶´É® +Éè®ú |É¦ÉÖ ªÉÒ¶ÉÖ

¨ÉºÉÒ½þ ¨Éå ÎºlÉiÉ ÊlÉººÉ±ÉÖxÉÒÊEòªÉÉå EòÒ Eò±ÉÒÊºÉªÉÉ Eäò
xÉÉ¨É:

2iÉÖ̈ ½åþ {É®ú¨É Ê{ÉiÉÉ {É®ú¨Éä¶´É®ú +Éè®ú ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ EòÒ
+Éä®ú ºÉä +xÉÖOÉ½þ iÉlÉÉ ¶ÉÉÆÊiÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉä*

3½äþ ¦ÉÉ<ÇªÉÉå, iÉÖ̈ ½þÉ®äú Ê±ÉB ½þ¨Éå ºÉnùÉ {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÉ
vÉxªÉ´ÉÉnù Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB, BäúºÉÉ Eò®úxÉÉ =ÊSÉiÉ ¦ÉÒ ½èþ*
CªÉÉåÊEò iÉÖ̈ ½þÉ®äú Ê´É¶´ÉÉºÉ EòÉ +É¶SÉªÉÇVÉxÉEò °ü{É ºÉä
Ê´ÉEòÉºÉ ½þÉä ®ú½þÉ ½èþ iÉlÉÉ iÉÖ̈ É¨Éå +É{ÉºÉÒ |Éä̈ É ¦ÉÒ ¤Égø
®ú½þÉ ½èþ* 4<ºÉÊ±ÉB {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÒ Eò±ÉÒÊºÉªÉÉ+Éå ¨Éå
½þ¨É º´ÉªÉÆ iÉÖ̈ É {É®ú MÉ´ÉÇ Eò®úiÉä ½éþ* iÉÖ̈ ½þÉ®úÒ ªÉÉiÉxÉÉ+Éå
Eäò ¤ÉÒSÉ iÉlÉÉ Eò¹]õÉå EòÉä ºÉ½þiÉä ½ÖþB vÉèªÉÇ{ÉÚ́ ÉÇEò ºÉ½þxÉ
Eò®úxÉÉ iÉÖ̈ ½þÉ®äú Ê´É¶´ÉÉºÉ EòÉä |ÉEò]õ Eò®úiÉÉ ½èþ*

{ÉÉè±ÉÖºÉ EòÉ vÉxªÉ´ÉÉnù iÉlÉÉ
{É®ú¨Éä¶´É®ú Eäò xªÉÉªÉ EòÒ SÉSÉÉÇ

5ªÉ½þ <ºÉ ¤ÉÉiÉ EòÉ º{É¹]õ |É¨ÉÉhÉ ½èþ ÊEò {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÉ
xªÉÉªÉ ºÉSSÉÉ ½èþ* =ºÉEòÉ =qäù¶ªÉ ªÉ½þÒ ½èþ ÊEò iÉÖ̈ É {É®ú¨Éä¶´É®ú
Eäò ®úÉVªÉ ̈ Éå |É´Éä¶É Eò®úxÉä ªÉÉäMªÉ ̀ ö½þ®úÉä* iÉÖ̈ É +¤É =ºÉÒ Eäò
Ê±ÉB iÉÉä Eò¹]õ =`öÉ ®ú½äþ ½þÉä* 6ÊxÉ¶SÉªÉ ½þÒ {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÒ
oùÎ¹]õ ¨Éå ªÉ½þ xªÉÉªÉÉäÊSÉiÉ ½èþ ÊEò iÉÖ̈ ½åþ VÉÉä nÖùJÉ näù ®ú½äþ ½éþ,
=x½åþ ¤Én±Éä ¨Éå nÖùJÉ ½þÒ ÊnùªÉÉ VÉÉB* 7+Éè®ú iÉÖ̈ É VÉÉä Eò¹]õ
=`öÉ ®ú½äþ ½þÉä, =x½åþ ½þ¨ÉÉ®äú ºÉÉlÉ =ºÉ ºÉ¨ÉªÉ Ê´É¸ÉÉ¨É ÊnùªÉÉ
VÉÉB VÉ¤É |É¦ÉÖ ªÉÒ¶ÉÖ +{ÉxÉä ºÉÉ¨ÉlªÉḈ ÉÉxÉ nÚùiÉÉå Eäò ºÉÉlÉ
º´ÉMÉÇ ºÉä 8vÉvÉEÂòiÉÒ +ÉMÉ ̈ Éå |ÉEò]õ ½þÉä* +Éè®ú VÉÉä {É®ú¨Éä¶´É®ú
EòÉä xÉ½þÓ VÉÉxÉiÉä iÉlÉÉ ½þ̈ ÉÉ®äú |É¦ÉÖ ªÉÒ¶ÉÖ ̈ ÉºÉÒ½þ Eäò ºÉÖºÉ¨ÉÉSÉÉ®ú
{É®ú xÉ½þÓ SÉ±ÉiÉä, =x½åþ nùhb÷ ÊnùªÉÉ VÉÉBMÉÉ* 9=x½åþ +xÉxiÉ
Ê´ÉxÉÉ¶É EòÉ nùhb÷ ÊnùªÉÉ VÉÉBMÉÉ* iÉlÉÉ =x½åþ |É¦ÉÖ +Éè®ú
=ºÉEòÒ ̈ ÉÊ½þ̈ ÉÉ{ÉÚhÉÇ ¶ÉÊHò Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä ºÉä ½þ]õÉ ÊnùªÉÉ VÉÉBMÉÉ*
10BäºÉÉ iÉ¤É ½þÉäMÉÉ VÉ¤É ´É½þ +{ÉxÉä {ÉÊ´ÉjÉ VÉxÉÉå Eäò ¤ÉÒSÉ
¨ÉÊ½þ¨ÉÉ ̈ ÉÎhb÷iÉ iÉlÉÉ ºÉ¦ÉÒ Ê´É¶´ÉÉÊºÉªÉÉåú Eäò Ê±ÉB +É¶SÉªÉÇ
EòÉ ½äþiÉÖ ¤ÉxÉxÉä Eäò Ê±ÉB +ÉBMÉÉ =ºÉ¨Éå iÉÖ̈ É ±ÉÉäMÉ ¦ÉÒ
¶ÉÉÊ¨É±É ½þÉä́ ÉÉäMÉä CªÉÉåÊEò ½þ¨ÉxÉä =ºÉEäò Ê´É¹ÉªÉ ̈ Éå VÉÉä ºÉÉIÉÒ
nùÒ lÉÒ, =ºÉ {É®ú iÉÖ̈ ÉxÉä Ê´É¶´ÉÉºÉ ÊEòªÉÉ lÉÉ*

11<ºÉÊ±ÉB ½þ¨É iÉÖ¨½þÉ®äú ½äþiÉÖ {É®ú¨Éä¶´É®ú ºÉä ºÉnùÉ
|ÉÉlÉÇxÉÉ Eò®úiÉä ½éþ ÊEò ½þ¨ÉÉ®úÉ {É®ú¨Éä¶´É®ú iÉÖ¨½åþ =ºÉ
VÉÒ´ÉxÉ Eäò ªÉÉäMªÉ ºÉ¨ÉZÉä ÊVÉºÉä VÉÒxÉä Eäò Ê±ÉB iÉÖ¨½åþ
¤ÉÖ±ÉÉªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* +Éè®ú ´É½þ iÉÖ̈ ½þÉ®úÒ ½þ®ú =kÉ¨É <SUôÉ
EòÉä |É¤É±É °ü{É ºÉä {ÉÊ®ú{ÉÚhÉÇ Eò®äú +Éè®ú ½þ®ú =ºÉ EòÉ¨É

2 Thessalonians

1 Greetings from Paul, Silas, and Timothy.
To the church of those in Thessalonica, who

are in God our Father and the Lord Jesus Christ.
2 Grace and peace to you from God the Father

and the Lord Jesus Christ.
3 We thank God for you always. And that’s

what we should do, because you give us good
reason to be thankful: Your faith is growing more
and more. And the love that every one of you has
for each other is also growing. 4 So we tell the
other churches of God how proud we are of you.
We tell them how you patiently continue to be
strong and have faith, even though you are being
persecuted and are suffering many troubles.

Paul Tells About God’s Judgment
5 This is proof that God is right in his judgment.

He wants you to be worthy of his kingdom. Your
suffering is for that kingdom. 6 God will do what
is right. He will punish those who are causing
you trouble. 7 And he will bring relief to you
who are troubled. He will bring it to you and to
us when the Lord Jesus comes from heaven for
all to see, together with his powerful angels.
8 He will come with burning fire to punish those
who don’t know God—those who refuse to accept
the Good News about our Lord Jesus Christ.
9 They will be punished with a destruction that
never ends. They will not be allowed to be with
the Lord but will be kept away from his great
power. 10 This will happen on the day when the
Lord Jesus comes to receive honor with his holy
people. He will be admired among all who have
believed. And this includes you because you
believed what we told you.

11 That is why we always pray for you. We ask
our God to help you live the good way he wanted
when he chose you. The goodness you have
makes you want to do good. And the faith you
have makes you work. We pray that with his
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power God will help you do these things more
and more. 12 Then the name of our Lord Jesus
will be honored because of you, and you will
be honored because of him. This can happen
only by the grace of our God and the Lord Jesus
Christ.

Evil Things Will Happen

2 Brothers and sisters, we have something to
say about the coming of our Lord Jesus Christ.

We want to talk to you about that time when we
will meet together with him. 2 Don’t let
yourselves be easily upset or worried if you hear
that the day of the Lord has already come.
Someone might say that this idea came from us—
in something the Spirit told us, or in something
we said, or in a letter we wrote. 3 Don’t be
fooled by anything they might say. That day of
the Lord will not come until the turning away
from God happens. And that day will not come
until the Man of Evil appears, the one who
belongs to hell. 4 He will stand against and put
himself above everything that people worship
or think is worthy of worship. He will even go
into God’s Temple and sit there, claiming that he
is God.

5 I told you before that all these things would
happen. Remember? 6 And you know what is
stopping that Man of Evil now. He is being stopped
now so that he will appear at the right time.
7 The secret power of evil is already working in
the world now. But there is one who is stopping
that secret power of evil. And he will continue
to stop it until he is taken out of the way. 8 Then
that Man of Evil will appear. But the Lord Jesus
will kill him with the breath that comes from his
mouth. The Lord will come in a way that everyone
will see, and that will be the end of the Man of
Evil.

9 When that Man of Evil comes, it will be the
work of Satan. He will come with great power,
and he will do all kinds of false miracles, signs,
and wonders. 10 The Man of Evil will use every
kind of evil to fool those who are lost. They are
lost because they refused to love the truth and be

EòÉää ´É½þ ºÉ¡ò±É ¤ÉxÉÉB VÉÉä iÉÖ¨½þÉ®äú Ê´É¶´ÉÉºÉ EòÉ
{ÉÊ®úhÉÉ¨É ½èþ* 12<ºÉ |ÉEòÉ®ú ½þ¨ÉÉ®äú |É¦ÉÖ ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ
EòÉ  xÉÉ¨É iÉÖ¨½þÉ®äú uùÉ®úÉ +Énù®ú {ÉÉBMÉÉ* +Éè®ú iÉÖ¨É
=ºÉEäò  uùÉ®úÉ  +Énù®ú  {ÉÉ+ÉäMÉä* ªÉ½þ  ºÉ¤É  EÖòUô
½þ¨ÉÉ®äú {É®ú¨Éä¶´É®ú Eäò +Éè®ú ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ Eäò +xÉÖOÉ½þ ºÉä
½þÉäMÉÉ*

|É¦ÉÖ Eäò +ÉxÉä ºÉä {ÉÚ́ ÉÇ nÖùPÉÇ]õxÉÉBÄ PÉ]åõMÉÒ

2½äþ ¦ÉÉ<ÇªÉÉä, +¤É ½þ¨É +{ÉxÉä |É¦ÉÖ ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ Eäò
Ê¡ò®ú ºÉä +ÉxÉä +Éè®ú =ºÉEäò ºÉÉlÉ {É®úº{É®ú BEòjÉ

½þÉäxÉä Eäò Ê´É¹ÉªÉ ¨Éå ÊxÉ´ÉänùxÉ Eò®úiÉä ½éþ 2ÊEò iÉÖ̈ É +SÉÉxÉEò
+{ÉxÉä Ê´É´ÉäEò EòÉä ÊEòºÉÒ ¦ÉÊ´É¹ªÉ´ÉÉhÉÒ ÊEòºÉÒ ={Énäù¶É
+lÉ´ÉÉ ÊEòºÉÒ BäúºÉä {ÉjÉ ºÉä ¨ÉiÉ JÉÉäxÉÉ ÊVÉºÉä ½þ¨ÉÉ®äú
uùÉ®úÉ Ê±ÉJÉÉ MÉªÉÉ ºÉ¨ÉZÉÉ VÉÉiÉÉ ½þÉä +Éè®ú iÉlÉÉEòÊlÉiÉ
°ü{É ºÉä ÊVÉºÉ¨Éå ¤ÉiÉÉªÉÉ MÉªÉÉ ½þÉä ÊEò |É¦ÉÖ EòÉ ÊnùxÉ +É
SÉÖEòÉ ½èþ, iÉÖ̈ É +{ÉxÉä ¨ÉxÉ ¨Éå b÷É´ÉÉÄb÷Éä±É ¨ÉiÉ ½þÉäxÉÉ*
3iÉÖ̈ É +{ÉxÉä +É{ÉEòÉä ÊEòºÉÒ Eäò ¦ÉÒ uùÉ®úÉ ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ
|ÉEòÉ®ú Uô±ÉÉ ¨ÉiÉ VÉÉxÉä nùÉä* ¨Éé BäúºÉÉ <ºÉÊ±ÉB Eò½þ
®ú½þÉ ½Úþ Ä CªÉÉåÊEò ´É½þ ÊnùxÉ =ºÉ ºÉ¨ÉªÉ iÉEò xÉ½þÓ
+ÉBMÉÉ VÉ¤É iÉEò ÊEò {É®ú¨Éä¶´É®ú ºÉä ¨ÉÖÄ½þ ¨ÉÉäc÷ ±ÉäxÉä EòÉ
ºÉ¨ÉªÉ xÉ½þÓ +É VÉÉiÉÉ +Éè®ú ´ªÉ´ÉºlÉÉ½þÒxÉiÉÉ EòÉ ´ªÉÊHò
|ÉEò]õ xÉ½þÓ ½þÉä VÉÉiÉÉ* =ºÉ ´ªÉÊHò EòÒ ÊxÉªÉÊiÉ iÉÉä
Ê´ÉxÉÉ¶É ½èþ* 4´É½þ +{ÉxÉä EòÉä ½þ®ú ´ÉºiÉÖ Eäò >ð{É®ú
Eò½äþMÉÉ +Éè®ú =xÉEòÉ Ê´É®úÉävÉ Eò®äúMÉÉ* BäúºÉÒ ´ÉºiÉÖ+Éå
EòÉ VÉÉä {É®ú¨Éä¶´É®ú EòÒ ½èþ ªÉÉ VÉÉä {ÉÚVÉxÉÒªÉ ½éþ* ªÉ½þÉÄ
iÉEò ÊEò ´É½þ {É®ú¨Éä¶´É®ú Eäò ¨ÉÎxnù®ú ¨Éå VÉÉ Eò®ú ËºÉ½þÉºÉxÉ
{É®ú ¤Éè̀ ö ªÉ½þ nùÉ´ÉÉ Eò®äúMÉÉ ÊEò ´É½þÒ {É®ú¨Éä¶´É®ú ½èþ*

5CªÉÉ iÉÖ̈ ½åþ ªÉÉnù xÉ½þÓ ½èþ ÊEò VÉ¤É ¨Éé iÉÖ̈ ½þÉ®äú ºÉÉlÉ ½þÒ
lÉÉ iÉÉä iÉÖ̈ ½åþ ªÉ½þ ºÉ¤É ¤ÉiÉÉªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ* 6+Éè®ú iÉÖ̈ É iÉÉä
+¤É ªÉ½þ VÉÉxÉiÉä ½þÒ ½þÉä ÊEò =ºÉä CªÉÉ ®úÉäEäò ½ÖþB ½éþ iÉÉÊEò
´É½þ =ÊSÉiÉ +´ÉºÉ®ú +ÉxÉä {É®ú ½þÒ |ÉEò]õ ½þÉä* 7¨Éé BäúºÉÉ
<ºÉÊ±ÉB Eò½þ ®ú½þÉ ½Úþ Ä CªÉÉåÊEò ´ªÉ´ÉºlÉÉ½þÒxÉiÉÉ EòÒ
®ú½þºªÉ¨ÉªÉÒ ¶ÉÊHò +¦ÉÒ ¦ÉÒ +{ÉxÉÉ EòÉ¨É Eò®ú ®ú½þÒ ½èþ*
+¤É EòÉä<Ç <ºÉä ®úÉäEò ®ú½þÉ ½èþ +Éè®ú ´É½þ iÉ¤É iÉEò <ºÉä
®úÉäEòiÉÉ ®ú½äþMÉÉ, VÉ¤É iÉEò, =ºÉä ®úÉäEäò ®úJÉxÉä ´ÉÉ±Éä EòÉä
®úÉºiÉä ºÉä ½þ]õÉ xÉ½þÓ ÊnùªÉÉ VÉÉBMÉÉ* 8iÉ¤É ½þÒ ́ É½þ ́ ªÉ´ÉºlÉÉ½þÒxÉ
|ÉEò]õ ½þÉäMÉÉ* VÉ¤É |É¦ÉÖ ªÉÒ¶ÉÖ +{ÉxÉÒ ¨ÉÊ½þ¨ÉÉ ¨Éå Ê¡ò®ú
|ÉEò]õ ½þÉäMÉÉ ́ É½þ <ºÉä ̈ ÉÉ®ú b÷É±ÉäMÉÉ iÉlÉÉ +{ÉxÉä {ÉÖxÉ& +ÉMÉ¨ÉxÉ
Eäò +´ÉºÉ®ú {É®ú +{ÉxÉÒ ={ÉÎºlÉÊiÉ ºÉä =ºÉä xÉ¹]õ Eò®ú näùMÉÉ*

9=ºÉ ´ªÉ´ÉºlÉÉ½þÒxÉ EòÉ +ÉxÉÉ ¶ÉèiÉÉxÉ EòÒ ¶ÉÊHò ºÉä
½þÉäMÉÉ iÉlÉÉ ´É½þ ¤É½ÖþiÉ ¤Éc÷Ò ¶ÉÊHò, ZÉÚ̀ äö ÊSÉx½þÉå +Éè®ú
+É¶SÉªÉÇEò¨ÉÉç 10iÉlÉÉ ½þ®ú |ÉEòÉ®ú Eäò {ÉÉ{É{ÉÚhÉÇ Uô±É-
|É{ÉÆSÉ ºÉä ¦É®úÉ ½þÉäMÉÉ* ´É½þ <xÉEòÉ ={ÉªÉÉäMÉ =xÉ ´ªÉÊHòªÉÉå
Eäò Ê´É¯ûrù Eò®äúMÉÉ VÉÉä ºÉ´ÉÇxÉÉ¶É Eäò ¨ÉÉMÉÇ ¨Éå JÉÉäB ½ÖþB
½éþ* ´Éä ¦É]õEò MÉB ½éþ CªÉÉåÊEò =x½þÉåxÉä ºÉiªÉ ºÉä |Éä̈ É
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saved. 11 So God will send them something
powerful that leads them away from the
truth and causes them to believe a lie. 12 They
will all be condemned because they did not
believe the truth and because they enjoyed doing
evil.

You Are Chosen for Salvation
13 Brothers and sisters, you are people the

Lord loves. And we always thank God for you.
That’s what we should do, because God chose
you to be some of the first people* to be saved.
You are saved by the Spirit making you holy and
by your faith in the truth. 14 God chose you to
have that salvation. He chose you by using the
Good News that we told you. You were chosen so
that you can share in the glory of our Lord Jesus
Christ. 15 So, brothers and sisters, stand strong
and continue to believe the teachings we gave
you when we were there and by letter.

16-17 We pray that the Lord Jesus Christ
himself and God our Father will comfort you and
strengthen you in every good thing you do and
say. God loved us and gave us through his grace
a wonderful hope and comfort that has no end.

Pray for Us

3 And now, brothers and sisters, pray for us.
Pray that the Lord’s teaching will continue to

spread quickly. And pray that people will give
honor to that teaching, the same as happened
with you. 2 And pray that we will be protected
from crooked and evil people. Not everyone
believes in the Lord, you know.

3 But the Lord is faithful. He will give you
strength and protect you from the Evil One. 4 The
Lord gives us confidence that you are doing what
we told you and that you will continue to do it.
5 We pray that the Lord will cause you to feel
God’s love and remember Christ’s patient
endurance.

xÉ½þÓ ÊEòªÉÉ ½èþ; Eò½þÓ =xÉEòÉ =rùÉ®ú xÉ ½þÉä VÉÉB* 11<ºÉÊ±ÉB
{É®ú¨Éä¶´É®ú =xÉ¨Éå BEò Uô±ÉÒ ¶ÉÊHò EòÉä EòÉªÉÇ®úiÉ Eò®ú näùMÉÉ
ÊVÉºÉºÉä ́ Éä ZÉÚ̀ ö ̈ Éå Ê´É¶´ÉÉºÉ Eò®úxÉä ±ÉMÉä lÉä* <ºÉºÉä =xÉEòÉ
Ê´É¶´ÉÉºÉ VÉÉä ZÉÚ̀ öÉ ½èþ, =ºÉ {É®ú ½þÉäMÉÉ* 12<ºÉºÉä ´Éä ºÉ¦ÉÒ
ÊVÉx½þÉåxÉä ºÉiªÉ {É®ú Ê´É¶´ÉÉºÉ xÉ½þÓ ÊEòªÉÉ +Éè®ú ZÉÚ̀ ö ¨Éå
+ÉxÉxnù ±ÉäiÉä ®ú½äþ, nùhb÷ {ÉÉªÉåMÉä*

iÉÖ̈ ½åþ UÖô]õEòÉ®äú Eäò Ê±ÉB SÉÖxÉÉ MÉªÉÉ ½èþ
13|É¦ÉÖ ¨Éå Ê|ÉªÉ ¦ÉÉ<ÇªÉÉå, iÉÖ̈ ½þÉ®äú Ê±ÉB ½þ̈ Éå ºÉnùÉ {É®ú̈ Éä¶´É®ú

EòÉ vÉxªÉ´ÉÉnù Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB CªÉÉåÊEò {É®ú̈ Éä¶´É®ú xÉä +Éi¨ÉÉ Eäò
uùÉ®úÉ iÉÖ̈ ½åþ {ÉÊ´ÉjÉ Eò®úEäò +Éè®ú ºÉiªÉ ¨Éå iÉÖ̈ ½þÉ®äú Ê´É¶´ÉÉºÉ Eäò
EòÉ®úhÉ =rùÉ®ú {ÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB iÉÖ̈ ½åþ SÉÖxÉÉ ½èþ* ÊVÉxÉ ´ªÉÊHòªÉÉå
EòÉ =rùÉ®ú ½þÉäxÉÉ ½èþ, iÉÖ̈ É =ºÉ {É½þ±ÉÒ ¡òºÉ±É* Eäò BEò Ê½þººÉä
½þÉä* 14+Éè®ú <ºÉÒ =rùÉ®ú Eäò Ê±ÉB ÊVÉºÉ ºÉÖºÉ¨ÉÉSÉÉ®ú EòÉ
½þ̈ ÉxÉä iÉÖ̈ ½åþ ={Énäù¶É ÊnùªÉÉ ½èþ =ºÉEäò uùÉ®úÉ {É®ú̈ Éä¶´É®ú xÉä iÉÖ̈ ½åþ
¤ÉÖ±ÉÉªÉÉ  iÉÉÊEò  iÉÖ̈ É  ¦ÉÒ ½þ̈ ÉÉ®äú |É¦ÉÖ ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ EòÒ
¨ÉÊ½þ̈ ÉÉ EòÉä vÉÉ®úhÉ Eò®ú ºÉEòÉä* 15<ºÉÊ±ÉB ¦ÉÉ<ÇªÉÉä, +]õ±É
¤ÉxÉä ®ú½þÉä iÉlÉÉ VÉÉä ={Énäù¶É iÉÖ̈ ½åþ  ¨ÉÉèÊJÉEò °ü{É  ºÉä  ªÉÉ
½þ̈ ÉÉ®äú {ÉjÉÉå Eäò uùÉ®úÉ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ, =ºÉä lÉÉ¨Éä ®úJÉÉä*

16-17+¤É ½þ¨ÉÉ®úÉ |É¦ÉÖ º´ÉªÉÆ ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ +Éè®ú ½þ¨ÉÉ®úÉ
{É®ú¨É Ê{ÉiÉÉ {É®ú¨Éä¶´É®ú ÊVÉºÉxÉä ½þ¨É {É®ú +{ÉxÉÉ |Éä̈ É nù¶ÉÉÇªÉÉ
½èþ +Éè®ú ½þ¨Éå {É®ú¨É +ÉxÉxnù |ÉnùÉxÉ ÊEòªÉÉ ½èþ iÉlÉÉ ÊVÉºÉxÉä
½þ¨Éå +{ÉxÉä +xÉÖOÉ½þ ̈ Éå ºÉÖoùgø +É¶ÉÉ |ÉnùÉxÉ EòÒ ½èþ* iÉÖ̈ ½þÉ®äú
¾þnùªÉÉå EòÉä +ÉxÉxnù näù +Éè®ú ½þ®ú +SUôÒ ¤ÉÉiÉ ̈ Éå ÊVÉºÉä iÉÖ̈ É
Eò½þiÉä ½þÉä ªÉÉ Eò®úiÉä ½þÉä, iÉÖ̈ ½åþ ºÉÖoùgø ¤ÉxÉÉªÉä*

½þ¨ÉÉ®äú Ê±ÉB |ÉÉlÉÇxÉÉ Eò®úÉä

3½äþ ¦ÉÉ<ÇªÉÉå, iÉÖ¨½åþ EÖòUô +Éè®ú ¤ÉÉiÉå ½þ¨Éå ¤ÉiÉÉxÉÒ
½éþ* ½þ¨ÉÉ®äú Ê±ÉB |ÉÉlÉÇxÉÉ Eò®úÉä ÊEò |É¦ÉÖ EòÉ ºÉÆnäù¶É

iÉÒµÉiÉÉ ºÉä ¡èò±Éä +Éè®ú ¨ÉÊ½þ¨ÉÉ {ÉÉB* VÉèºÉÉ ÊEò iÉÖ̈ É
±ÉÉäMÉÉå Eäò ¤ÉÒSÉ ½Öþ+É ½èþ* 2|ÉÉlÉÇxÉÉ Eò®úÉä ÊEò ½þ¨É
¦É]õEäò ½Öþ+Éå +Éè®ú nÖù¹]õ ¨ÉxÉÖ¹ªÉÉå ºÉä nÚù®ú ®ú½åþ* (CªÉÉåÊEò
ºÉ¦ÉÒ ±ÉÉäMÉÉå EòÉ iÉÉä |É¦ÉÖ ¨Éå Ê´É¶´ÉÉºÉ xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ*)

3ÊEòxiÉÖ  |É¦ÉÖ  iÉÉä  Ê´É¶´ÉÉºÉ{ÉÚhÉÇ  ½èþ* ´É½þ iÉÖ̈ ½þÉ®úÒ
¶ÉÊHò  ¤ÉgøÉBMÉÉ +Éè®ú iÉÖ̈ ½åþ  =ºÉ  nÖù¹]õ ºÉä  ¤ÉSÉÉB ®úJÉäMÉÉ*
4½þ¨Éå |É¦ÉÖ ̈ Éå  iÉÖ̈ ½þÉ®úÒ  ÎºlÉÊiÉ  Eäò Ê´É¹ÉªÉ ̈ Éå Ê´É¶´ÉÉºÉ ½èþ*
+Éè®ú ½þ¨Éå  {ÉÚ®úÉ  ÊxÉ¶SÉªÉ  ½èþ ÊEò ½þ¨ÉxÉä iÉÖ̈ ½åþ VÉÉä EÖòUô
Eò®úxÉä  EòÉä  Eò½þÉ ½èþ, iÉÖ̈ É  ´ÉèºÉä  ½þÒ Eò®ú ®ú½äþ ½þÉä +Éè®ú
Eò®úiÉä ®ú½þÉäMÉä* 5|É¦ÉÖ  iÉÖ̈ ½þÉ®äú ¾þnùªÉÉå  EòÉä {É®ú¨Éä¶´É®ú Eäò |Éä̈ É
+Éè®ú  ¨ÉºÉÒ½þ  EòÒ  vÉèªÉÇ{ÉÚhÉÇ  oùgøiÉÉ EòÒ +Éä®ú +OÉºÉ®ú
Eò®äú*

2:13 to be … people Some Greek copies say, “from the
beginning.”

2:13 =ºÉ ... ¡òºÉ±Éþ  EÖòUô ªÉÚxÉÉxÉÒ |ÉÊiÉªÉÉå ¨Éå ""¶ÉÖ°ü ºÉä''
½èþ*

2 Thessalonians 2:11-3:5 2 ÊlÉººÉ±ÉÖxÉÒÊEòªÉÉåå 2:11-3:5
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The Obligation to Work
6 Brothers and sisters, by the authority of our

Lord Jesus Christ we tell you to stay away from
any believer who refuses to work. People who
refuse to work are not following the teaching
that we gave them. 7 You yourselves know that
you should live like we do. We were not lazy
when we were with you. 8 We never accepted
food from anyone without paying for it. We
worked and worked so that we would not be a
burden to any of you. We worked night and day.
9 We had the right to ask you to help us. But we
worked to take care of ourselves so that we would
be an example for you to follow. 10 When we
were with you, we gave you this rule: “Whoever
will not work should not be allowed to eat.”

11 We hear that some people in your group
refuse to work. They are doing nothing except
being busy in the lives of others. 12 Our
instruction to them is to stop bothering others,
to start working and earn their own food. It is by
the authority of the Lord Jesus Christ that we are
urging them to do this. 13 Brothers and sisters,
never get tired of doing good.

14 If there are some there who refuse to do
what we tell you in this letter, remember who
they are. Don’t associate with them. Then
maybe they will feel ashamed. 15 But don’t treat
them as enemies. Counsel them as fellow
believers.

Final Words
16 We pray that the Lord of peace will give you

peace at all times and in every way. The Lord be
with you all.

17 Here’s my greeting in my own
handwriting—Paul. I do this in all my letters to
show they are from me. This is the way I write.

18 The grace of our Lord Jesus Christ be with
you all.

Eò¨ÉÇ EòÒ +ÊxÉ´ÉÉªÉÇiÉÉ
6¦ÉÉ<ÇªÉÉå, +¤É iÉÖ¨½åþ ½þ¨ÉÉ®äú |É¦ÉÖ ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ Eäò

xÉÉ¨É ¨Éå ªÉ½þ +Énäù¶É ½èþ ÊEò iÉÖ̈ É ½þ®ú =ºÉ ¦ÉÉ<Ç ºÉä nÚù®ú
®ú½þÉä VÉÉä BäºÉÉ VÉÒ´ÉxÉ VÉÒiÉÉ ½èþ VÉÉä =ºÉEäò Ê±ÉB =ÊSÉiÉ
xÉ½þÓ ½èþ* 7¨Éé ªÉ½þ <ºÉÊ±ÉB Eò½þ ®ú½þÉ ½ÚþÄ CªÉÉåÊEò iÉÖ̈ É
iÉÉä º´ÉªÉÆ ½þÒ VÉÉxÉiÉä ½þÉä ÊEò iÉÖ̈ ½åþ ½þ¨ÉÉ®úÉ +xÉÖEò®úhÉ
EèòºÉä Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB CªÉÉåÊEò iÉÖ̈ ½þÉ®äú ¤ÉÒSÉ ®ú½þiÉä ½ÖþB
½þ¨É Eò¦ÉÒ +É±ÉºÉÒ xÉ½þÓ ®ú½äþ* 8½þ¨ÉxÉä Ê¤ÉxÉÉ ¨ÉÚ±ªÉ
SÉÖEòÉB ÊEòºÉÒ ºÉä ¦ÉÉäVÉxÉ OÉ½þhÉ xÉ½þÓ ÊEòªÉÉ, ¤ÉÎ±Eò
VÉiÉxÉ +Éè®ú {ÉÊ®ú¸É¨É Eò®úiÉä ½ÖþB ½þ¨É ÊnùxÉ ®úÉiÉ EòÉ¨É ¨Éå
VÉÖ]äõ ®ú½äþ iÉÉÊEò iÉÖ̈ É¨Éå ºÉä ÊEòºÉÒ {É®ú ¦ÉÒ ¤ÉÉäZÉ xÉ {Écä÷*
9BäºÉÉ xÉ½þÓ ÊEò ½þ¨Éå iÉÖ̈ ÉºÉä ºÉ½þÉªÉiÉÉ ±ÉäxÉä EòÉ EòÉä<Ç
+ÊvÉEòÉ®ú xÉ½þÓ ½èþ, ¤ÉÎ±Eò ½þ¨É <ºÉÊ±ÉB Eòc÷Ò ¨Éä½þxÉiÉ
Eò®úiÉä ®ú½äþ iÉÉÊEò iÉÖ̈ É =ºÉEòÉ +xÉÖºÉ®úhÉ Eò®ú ºÉEòÉä*
10<ºÉÊ±ÉB ½þ¨É VÉ¤É iÉÖ̈ ½þÉ®äú ºÉÉlÉ lÉä, ½þ¨ÉxÉä iÉÖ̈ ½åþ ªÉ½þ
+Énäù¶É ÊnùªÉÉ lÉÉ: ""ªÉÊnù EòÉä<Ç EòÉ¨É xÉ Eò®úxÉÉ SÉÉ½äþ iÉÉä
´É½þ JÉÉxÉÉ ¦ÉÒ xÉ JÉÉB*''

11½þ¨Éå BäºÉÉ ¤ÉiÉÉªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ ÊEò iÉÖ̈ ½þÉ®äú ¤ÉÒSÉ EÖòUô
BäúºÉä ¦ÉÒ ½éþ VÉÉä BäºÉÉ VÉÒ´ÉxÉ VÉÒiÉä ½éþ VÉÉä =xÉEäò +xÉÖEÚò±É
xÉ½þÓ ½éþ* ´Éä EòÉä<Ç EòÉ¨É xÉ½þÓ Eò®úiÉä, nÚùºÉ®úÉå EòÒ ¤ÉÉiÉÉå ¨Éå
]õÉÄMÉ +c÷ÉiÉä ½ÖþB <vÉ®ú-=vÉ®ú PÉÚ̈ ÉiÉä Ê¡ò®úiÉä ½éþ* 12BäúºÉä
±ÉÉäMÉÉå EòÉä ½þ¨É ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ Eäò xÉÉ¨É {É®ú ºÉ¨ÉZÉÉiÉä ½ÖþB
+Énäù¶É näùiÉä ½éþ ÊEò ´Éä ¶ÉÉÆÊiÉ Eäò ºÉÉlÉ +{ÉxÉÉ EòÉ¨É Eò®åú
+Éè®ú +{ÉxÉÒ Eò¨ÉÉ<Ç EòÉ ½þÒ JÉÉxÉÉ JÉÉªÉå* 13ÊEòxiÉÖ ½äþ
¦ÉÉ<ÇªÉÉå, VÉ½þÉÄ iÉEò iÉÖ̈ ½þÉ®úÒ ¤ÉÉiÉ ½èþ, ¦É±ÉÉ<Ç Eò®úiÉä ½ÖþB
Eò¦ÉÒ lÉEòÉä ¨ÉiÉ* 14<ºÉ {ÉjÉ Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä ÊnùB MÉB
½þ¨ÉÉ®äú +Énäù¶ÉÉå {É®ú ªÉÊnù EòÉä<Ç xÉ SÉ±Éä iÉÉä =ºÉ ´ªÉÊHò {É®ú
xÉVÉ®ú ®úJÉÉä +Éè®ú =ºÉEòÒ ºÉÆMÉiÉ ºÉä nÚù®ú ®ú½þÉä iÉÉÊEò =ºÉä
±ÉVVÉÉ +ÉB* 15ÊEòxiÉÖ =ºÉEäòúúú ºÉÉlÉ ¶ÉjÉÖ VÉèºÉÉ ´ªÉ´É½þÉ®ú
¨ÉiÉ Eò®úÉä ¤ÉÎ±Eò ¦ÉÉ<Ç Eäò ºÉ¨ÉÉxÉ =ºÉä SÉäiÉÉ+Éä*

{ÉjÉ EòÉ ºÉ¨ÉÉ{ÉxÉ
16+¤É  ¶ÉÉÆÊiÉ  EòÉ  |É¦ÉÖ º´ÉªÉÆ iÉÖ̈ ½åþ ½þ®ú ºÉ¨ÉªÉ,

½þ®ú |ÉEòÉ®ú ºÉä  ¶ÉÉÆÊiÉ  näù* |É¦ÉÖ  iÉÖ̈ É ºÉ¤É Eäò ºÉÉlÉ
®ú½äþ*

17¨Éé {ÉÉè±ÉÖºÉ º´ÉªÉÆ +{ÉxÉÒ Ê±ÉJÉÉ´É]õ ̈ Éå ªÉ½þ xÉ¨ÉºEòÉ®ú
Ê±ÉJÉ ®ú½þÉ ½ÚÄþ* ¨Éé <ºÉÒ |ÉEòÉ®ú ½þ®ú {ÉjÉ {É®ú ½þºiÉÉIÉ®ú
Eò®úiÉÉ ½ÚÄþ* ¨Éä®äú Ê±ÉJÉxÉä EòÒ ¶Éè±ÉÒ ªÉ½þÒ ½èþ*

18½þ¨ÉÉ®äú |É¦ÉÖ ªÉÒ¶ÉÖ ¨ÉºÉÒ½þ EòÉ +xÉÖOÉ½þ iÉÖ̈ É ºÉ¤É
{É®ú ¤ÉxÉÉ ®ú½äþ*

2 Thessalonians 3:6-18 2 ÊlÉººÉ±ÉÖxÉÒÊEòªÉÉåå 3:6-18


